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Tam kaj na daljnem  severu, v vežnem 

snegu in ledu, živi m ali narod Eskimov. 
Kdo ga pozna? Uženjaki in  raziskovalci, 
k i se edini upajo v strašni m raz tek za- 
pušženih pokrajin . Nam navadnim  sm rt
nikom je že eskim sko ime skoraj tuje, 
toliko manj pa poznamo šege in navade 
tega skrivnostnega ljudstva. Toda vselej, 
k ad a r se vrne ka te ri raziskovalec iz po
larn ih  krajev, oživi tudi naše zanim anje 
za Eskim e. Tako je bilo po rešitvi ruskih 
»Celjuskincev«, tako je tudi te dni, ko po
ročajo časniki o novih junaških  dejanjih  
rusk ih  polarnih raziskovalcev.

Drugače se pa o Eskim ih le malo piše 
in še manj govori. Mislimo, da bo zato 
tudi naše bralce zanim alo, če izpregovo- 
rim o par besed o njih. Kako žive ti ne
srečni ljudje v večnem snegu in ledu, v 
kakšnih hišah prebivajo, s čim se h ra 
nijo? Kakšno je njihovo ljubezensko živ
ljenje, kako si služijo denar, če ga vobče 
im ajo?

Eskim i prebivajo na visokem severu, 
k je r  vidiš, kakor daleč seže oko, samo 
sneg in  led. Naseljeni so na najsevernej
ših obalah K anade in S ibirije , na A ljaski 
in  na G renlandiji, toda vsega skupaj jih 
je kom aj 22.000. Postave so sredn je  ve
like, polt jim je rum enkasta, lase imajo 
pa črne. Vsi govore isti jezik, le po na
rečjih se nekoliko razlikujejo.

Eskimi so izrazit nomadski narod in se 
preživljajo z lovom. Prebivajo v m ajhnih 
hišicah, ki si jih silno h itro  postavijo iz 
g rud  snega. Ko je hišica zgrajena, jo po
lijejo z vodo, ki se pri priči izprem eni v 
led, — in hišica je  gotova. Res da iri 
velika ne udobna, toda v njej je vendarle 
topleje kakor zunaj, saj ne m ore vanjo 
leden i veter, in tudi pred  snežnim me- 
težem je zavarovana. K adar v okolici uji- 
hovega prebivališča zm anjka divjadi, se 
takoj preselijo  v drug kraj in si zgrado 
novo hišico. Za takšuo preseljevanje ni 
treba nikakih posebnih priprav, zakaj 
tisto malo lovskega orodja in hišne opra
ve, k i jo ti ljudje prem orejo, kaj hitro 
nalože na m ajhne sani, ki jih vlečejo 
psi, najzvestejši sprem ljevalci severnega 
človeka.

V k ra jih , k je r  prebivajo Eskim i, je be
seda udobnost neznan pojem. Življenje je 
silno težavno in polno vsakdanjih nevšeč
nosti. K adar so ljudje lačni, se odpravijo 
na lov. Če ničesar ne nalove, morajo 
ostati lačni. Takšno je njihovo življenje. 
N eprestano morajo biti na delu, nepre
stano se morajo boriti za obstanek, ne
prestano so v življenski nevarnosti. Zato 
morajo biti Eskim i zdravi, nikoli ne 
smejo obnemoči, zakaj to bi zanje pome
nilo toliko kakor zapisati se sm rti. Zato 
so Eskim i tudi z malim zadovoljni; ves 
njihov problem je v tem, kako se bodo 
nasitili in toplo oblekli.

Njihovo življenje je  težko in trdo, in 
takšna je tudi njihova vzgoja. Ko otrok 
nekoliko zrase, je  prvo, kar z njim na
pravijo, da mu vzamejo blazino na leži
šču. Otrok mora tedaj iz snežne hišice v 
m raz in v ihar in si poiskati nove blazirte. 
To se pravi, ubiti mora divjad, jo deti iz 
kože in  si iz nje napraviti novo blazino, 
novo oblačilo. Tako se Eskim o že v naj- 
zgodnji- mladosti navadi zaupanja vase in 
spozna vso resnost življenja. Toda naj bo 
njihovo življenje še tako naporno, E ski
mi n ikdar ne zapuste svojih krajev, ali 
pa le za malo časa.

D enar Eskimu nič ne pomeni. Zato ga 
tud i ne potrebuje. Kaj bi z njim  v več
nem  snegu in ledu? Zato Eskimo tudi ni
koli ni žalosten.

»Dokler nisem prišel v južnejše k ra je ,< 
pripoveduje neki Eskimo, »nisem nikoli 
videl toliko resnih obrazov kakor pri vas.

Arktike
pravico izbrati s i toliko že
nil, kolikor si mu jih  srce 
poželi. Tako izkazuje Eskim o 
svojo gostoljubnost.

Eskim i so m irni in  vaso 
zaprti ljudje. Le redko so žalostni, 
a še redkeje veseli. Njihova godba 
je čisto svojevrstna, v skladu z nji
hovim m irnim  in zaprtim  znača- 
jem. K adar plešejo svoje starodav
ne plese, jih sprem ljajo s pesm im i 
in  z nekakšnim  bobnom. Enolična 
in melanholična je ta sprem ljava
— kako naj bi tudi bila drugačna 
pri ljudeh, ki žive v večnem boju 
s p rirod ?

Mi belci pač težko razum emo to 
severnjake. Evo vam zanim ivega 
prim era . V K anadi je neki Eskimo 
ubil svojega tovariša in mu u k ra 
del ženo. P rišla  je policija, p rišel 
sodnik, pa so Eskim a obsodili na

Se nadaljuje 
na strani 7,

O Eskim ih prem orem o prav tako majhno literatu ro , kakor je narodič m ajhen. 
Zato imamo pa prav dober film, k i verno slika njihovo življenje, njegove ve
sele in žalostne strani. Eilm ali so ga r  arktičnih krajih . Im enuje se »Eskimoc.

Eskim ka popolnoma škrbasta. A tudi brez 
zob si zna pom agati, zakaj v teku let se 
ji ustno nebo tako u trd i, da ji odtehta 
zobe.

A vzlic tem u nim a eskim ska žena ni
kakih  pravic. Mož je zanjo vse. Toda 
zgodi se, da se Eskim o vrne po dolgih 
tednih  z napornega lova domov in izve, 
da mu je žena um rla. T akra t mu p rija
telj posodi svojo ženo, da ga tolaži v nje
govi bolesti. Tudi vsak belec, ki pride 
m ed Eskim e, ima za bivanj" m ed  njimi

V A rktiku je m raz, dostikrat smo lačni, 
toda žalostne nas vendarle skoraj n ikdar 
ne vidite.«

Življenje je tam na severu  zelo p re 
prosto. K adar je Eskim o lačen, odide na 
lov na tju lenja, mroža ali severnega je 
lena in se ne vrne prej, dokler česa ne 
ujam e. In  ko si uteši glad iu si iz kože 
napravi obleko, je  zadovoljen.

Ali bi verjeli, da Eskim i ne znajo pla
vati?  Saj so vendar zm eraj v nevarnosti, 
da ne utonejo, boste rekli. A kje naj bi 
se naučili? Voda na daljnem  severu  je 
m rzla ko led in tudi Eskim a ne mika 
vanjo, čeprav je mraza vajen. Zato se 
Eskim i, p reden  sedejo v kajake, s ka te
rim i se odpravljajo na lov, oblečejo v 
kože; neke severne živali, ki ima to last
nost, da je v njeni d lak i vse polno zrač
nih m ehurčkov. V takšni obleki jim  ni 
moči utoniti. Kdo je p rišel na to misel, 
ne vemo. Severni človek se je pač vživel 
y razm ere in si pomaga, kakor ve in zna.

Nič manj zanimivo ni poglavje o ženski. 
Razen skrbi za hišo in otroke mora 
Eskim ka opravljati tudi druge posle, ki 
so nam popolnoma neznani in težko raz
um ljivi. P reden  Eskim ka sešije obleko iz 
kože, m ora kožo omehčati in izgladiti. 
Ali veste, s čim to napravijo? Z zobmi 
in ustnim  nebom. P rav  tako m ora dolgo 
držati med zobmi vroče ali m rzle kose 
mesa, da dobe za uživanje prim erno tem 
peraturo . Šele nato jih razdeli članom 
družine. Zato ni čudo, da je  tridesetletna

Gornja slika nam 
kaže eskimski po
ljub, ki ga Eskimi 
izražajo z nežnim  
dotikom in drgnje
njem nosov. —  Na 
spodnji sliki vidimo 
Eskime v  kajaku 
(eskimskem čolnu) 
pri lovu na kite
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M H v n M N
harenrkega življenja

KAKO DVE IN UUBUO /  v  maroških haremih
Edino v  M aroku vidimo fte h a rem e v njihovem  pravem  eljaju, tak šn e  kakor

em o sl Jih zm eraj predstavljali
Ali so ženske v haremih sreCne?

V Parizu, konec avgusla
Neka francoska časnikarka je opisala v 

ireMkem pariškem  dnevniku zanim ive do
godivščine iz barem skega življenja v  
Jtfaroku.

D anašnji dan, p ravi časnikarka, je  ro
m antik i skorajaa odklenkalo. Nešteto ju
d o v sk ih  harem ov je v poslednjih vzdih
lja jih . Čez nekaj le t se jih  bodo ljudje le 
l e  megleno spom injali in  p isatelji jih bo- 
Sflo vpletali v svoje rom antične zgodbice.

V T určiji so prepovedali mnogoženstvo 
In  zaprli harem e. V domovini stoletnih 
itradicdj islam a je  p ričela pom etati želez
n a  m etla p redsednika tu rške  države. Tu
j i  v E giptu so brž k ren ili na Kemalovo 
ipot. Se celo v A lbaniji, k i se je najsrdi- 
Jeje borila pro ti okrnitvi z vero zajam
čenih pravic moham edancev, so naposled 
popustili in  priznali enoženstvo. P red  ne
k a j leti je  A hm ed Zogu izdal zakon, ki 
p repoveduje mnogoženstvo in  daje p ri
padnikom  raznih v e r široke koncesije za 
len itve.

Po zgledu Turčije, ki je  dokaza
la, da se da s strogim i p redpisi do
seči reform acija le  tako v stare  
šege zaverovanih množic, je skušal 
tud i generaln i guverner Maroka iz
treb iti v svojih pokrajinah mnogo
ženstvo. Toda v Maroku, k je r  so 
k ljub  vsem u energičnem u »civili- 
ziranju« ostale razm ere še zmerom 
nesprem enjene, je naletel visoki 
poglavar na hud odpor.

Bklenil je zato, da ne bo nasilno uvajal 
enoženstva, tem več bo rajši z dobrim i 
zgledi navajal svoje podložnike na »pra
vo pote. Zahteval je od najbogatejših in  
najm ogočnejših šejkov, da polagoma krči
jo  število svojih žena.

P repričana sem, piše časnikarka, da 
ozuam harem sko življenje bolj kakor 
a terakoli evropska ali am eriška ženska. 

Posrečilo se mi je, da sem prodrla v ta 
skrivnostni svet za zaprtim i vrati in za
m reženim i okni od Maroka tja do Egipta, 
c  d 'S ir ije  do Turčije, od Indije do K itaj
ske in  Japonske. Z brala sem mnogo za-* 
upnih  izpovedi teh z dragim  kam enjem  
preobloženih suženj. Med tem i ženami in 
tiek leti im am mnogo prijateljic, k i niso 
.vedele ničesar o širokem  svetu in so po
znale samo kašm ir in svilo, razkošne so
bane svojcev ali svojih »gospodarjev« in  

rek rasne  cvetne vrtove, obdane z viso- 
im zidovjem.

V ečina Evropk in A m eričank bi 
si rada  ogledala harem e iz samo 
radovednosti, nekako s takim i ob
čutki, kakor jih im a človek, ko si 
ogleduje džunglo ali divje in ukro
čene zveri v zoološkem vrtu.

T akih  dam se jo oglašalo sto in sto pri 
m eni 8 prošnjo, naj jim  »pokažem ha- 
*rem«. Rekla sem jim V9elej, da m orajo 
najprej prositi dovoljenja, da jih  p red 
stavim. Mnogim se je zdela ta  moja iz
java sm ešna ali vsaj čudaška, k e r pač 
niso vedele, da so družabni zakoni na 
Jutrovem  mnogo strožji kakor predpisi 
naše sodobne elitne družbe.

Morda sem našla v vseh m uslim anskih 
jfaišali na stežaj odprta v rata zategadelj, 
k e r  sem zaljubljena v Jutrovo, k e r sku
šam razum eti težnje in  življenske potrebe 
iteh nepokvarjenih  ljudi.

Na bližnjem vzhodu je Maroko 
ed ina pokrajina, ki še pozna pravo 
razkošje in blesteči sijaj haremov. 
Čeprav je Maroko med vsemi 
vzhodnimi afriškimi predeli Evropi 
najbliže, si je vendar ohranil naj
več ju trovske pestrosti in pristnosti 
jn se še današnji dan z vsemi šti
rim i otepa m oderne »civilizacije«. 

Obiskala sem nedavno princeso Lalo, 
najznam enitejšo zastopnico m aroške ari- 
ftokracije. Hotela sem se p repričati, ali 
n  je do danes sprem enilo družabno in 
duševno življenje m aroške žene, kako je 
ladovoljna z novotarijami, kako zre v bo
dočnost in  kako je  napredovala m ed do
mačinkam) em ancipacija.

»Emancipacija?« je  nejeverno zmajala 
{princesa z  glavo, »te besede ne poznam. 
jlaSe življenje teče v starih  tir ih ; prav 
Mko je kakor življenje naših  žena pred 
Stoletjem, Saj nismo niti obleke sprem**

nile. K ar se naših hčera tiče, m islim  našo 
družino, nimamo z njim i p rav  nobenih 
drugih  namenov, kakor so jih  nekoč im e
le naše m atere z nami.

Dekleta ne smejo zapustiti hiše 
svojih roditeljev, a  tudi kesneje, 
ko se poroče, ne smejo iz hiše svo
jega moža. Edino poleti tu pa tam, 
če je vročina neznosna, grem ■ 
svojimi hčerami na vrt pred hišo. 
Služkinje nam razprostro veliko 
preprogo, nanjo posedemo, pijemo 
čaj in kramljamo. Sramota bi pa 
bila za našo staroslavno hišo, če 
bi šle sredi belega dne na ulico, 
čeprav samo na obisk k najbliž- 
njim sorodnikom.

Časih se zavijemo ponoči v široke bele 
halje, k i jih itak poznate, in  se odpravi
mo molit na grobove. Le tak ra t vidimo 
»zunanji« svet, toda v tem i se itak  malo 
vidi, nas pa nihče ne spozna.

Sicer pa ne u tegnem  lenariti. H čerke 
pripravljam  na zakon, učim jih kuhanja, 
šivanja in vzgoje otrok. Mar ni tik o  živ
ljenje dovolj pestro, polno in zadovolji
vo? Srečna sem ; svojim hčeram  ne želim 
drugačnega življenja, kakor ga živim 
sama.«

»Kaj pa ženske, ki jih srečavam 
vsak dan po ulicah?«

sem vprašala princeso.
»Te ženske so sicer poštene, vendar so 

p reprostega rodu. Ženske iz višjih d ru 
žabnih krogov se pred  mrakom ne poka
žejo na ulicah. Zategadelj tudi ne dovo
lim  svojim hčeram  večjih svoboščin. Sku
šala jim bom najti dobre može, in  če bo 
A lahova volja, bodo srečne in  zadovpljne 
kakor jaz.«

V Londonu, konec avgusta
London je doživel spet novo, svojevrst

no senzacijo. Mladi m anchestrski vojvoda 
je »odprl« v M aidenheadu v B erkshiru  
na  Temzi potujočo točilnico za čaj in li
monado.

Lord Edw ard W ortley Montagu, naj
mlajši sin m anchestrskega vojvode, je že 
p re j nekoč dvignil mnogo prahu , ko je 
odšel v tujsko legijo. V endar ga tam  ni 
strpelo in  se je vrnil spet na Angleško.

Mladi Edw ard Montagu je od sile vi
h rav  človek. Bil je že vrtnar, raziskova
lec in m ornar. Doživel je že m arsikatero 
neugodnost, skuhal je že nešteto skriv
nostnih in dram atskih pustolovščin, do
k le r se ni nasitil vsega in odšel na F ran 
cosko te r  se vpisal v Tujsko legijo. Toda 
kom aj se je kot vojak Tujske legije iz
k rcal v Maroku, je že zaprosil, naj ga 
odpuste. Ponosni m anchestrski vojvodski 
družini seveda to nevojaško dejanje mla
dega E dw arda ni bilo všeč.

Banka Baruch
15, Sne LaJ«yette, PARIŠ 

Odprem lja denar v Jugoslavijo najhi
treje In po najboljšo« dnevnem kur
zu. — Vrši vse bančne posle najku- 
lantneje. — Poštni oradi v Belgiji, 
Franciji, Holandiji in Lnksenburgu 
sprejemajo plačila na naše čekovne 
račune: Belgija: š t  3064-64, Bru- 
zellee; Holandija: St. 1458-66, Ded. 
Dlenot; Francija: St. 1117-94, Pariš; 
Luksemburg: š t  6067, Lmemburg.
— Na zahtevo pošljemo brezplačno

naše čekovne nakaznice

To skromno in s tem  k a r  ima zadovolj
no aristokratin jo , sem še vprašala, kaj 
mčni sam a in  kaj pravijo njene vrstnice 
k nravnostni revoluciji na Turškem , v 
E giptu in  v drugih državah.

»Nravnostna revolucija« je zame 
španska vas. Niti besede ne raz
umem! Nihče ne govori pri nas o 
takih stvareh. Spominjam se, da 
nas je nekoč obiskala neka egip
čanska princesa, toda njena po ne 
vem kakšnem kroju urezana črna 
obleka nam ni prav nič ugajala. 
Res mi ni všeč, in tudi prav ni, da 
kdorkoli pri nas pridiguje takšne 
ideje. H koncu bomo še ob raz
redne privilegije, ki nas zdaj loči
jo od preprostega ljudstva.«

Ta razgovor in še sto sličnih so me 
končno prepričali, da so m aroške žene 
Brečne in  zadovoljne. G reh bi bil, če bi 
jih s silo »osrečili« s  civilizacijo. Ljubezni 
ne poznajo, k e r  jim  je svobodno življenje 
tuje. Poročajo se, navežejo se na svojega 
moža in  niti ne sanjajo, da je na svetu 
m orda kakšen  drugi moški, k i bi jih 
u tegn il ljubiti in  videti v njih enako
vredno bitje. Takih ženS, k i znajo čitati, 
Je p rav  malo. Maroška žena se bo lahko 
dvignila na intelektualno stopnjo E gip
čank šele čez nekoliko novih rodov.

So p a  v Maroku tudi take žene, k i se 
bore z življenjem. Te so mnogo bolj na
predne od dam iz »visokih krogov«. De
lavne in m arljive so, svobodno se giblje
jo po m estih in so v stalnih stikih z zu
nanjim  svetom, dočim žive njihove »pri
vilegirane« sestre v m račnem  vzduhu za
tohlih s o b . . .  *

Ob povratku na Angleško m u je oče 
pred  nosom zaprl v rata svoje hiše.

Mlademu lordu tudi to ni šlo do živega, 
zato si je  kupil s poslednjim  denarjem  
točilni voziček s potrebnim  inventarjem  
za priprav ljan je  čaja in limonade. P ri 
delu mu pomaga lepa, m lada Peggy Bea- 
vusova. Ljudje vedo povedati, da ga je 
družinski svet svojčas p rav  zaradi tega 
lepega m eščanskega dekleta prisilil, da 
je  odšel v Tujsko legijo.

Mladi lord E dw ard Montagu je baje 
zelo zadovoljen s svojo novo obrtjo. Hvali 
se, da zasluži v 24 urah  po štiri funte, 
in  je ves srečen, k e r  je ubežal iz Maroka.

Vse kaže, da jo je mladi lord s svojo 
potujočo prodajalno lim onade grdo zago
del svoji prenapeti družini.

 »

I/inska stavka
V Parizu , avgusta

Prebivalci m ale francoske vasice Biot 
so p ričeli po dolgih posvetovanjih stav
ka ti . . ,  2 e  tedne in  tedao so neprestano 
prem levali, kaj in kako bi ukren ili, k er 
so se nenadom a močno dvignile ceno 
vinu. Edini k rčm ar v vasi je  predlagal, 
naj ljudje sploh ne pijd več v ina in  s tem 
jasno in  očitno pro testira jo  zoper zvi
šanje vinskih cen.

Junaško so tedaj vsi km etje soglasno 
sprejeli njegov predlog in razglasili vin
sko stavko. Sam krčm ar je  prednjačil z 
dobrim  zgledom. Z aklenil je  svoje vinske 
k le ti in se pridušil, da še sam ne bo več 
popil niti kapljice božjega soka in  da ga 
tudi n ikom ur ne bo prodal.

Biočani so pa prisegli, da bodo vztra
ja li tako dolgo, dokler se  vino spet ne 
poceni. *

Se nikoli niso bile ienske tako nor« ko 
donet, in J« nikoli n iw  uganjale tako malo 
norosti, Etienne Rej>

Grof
Monte
Cristo

H o m a n

N a p i s a l
AUUsahdet Duma*

0  2 .  n a d a l j e v a n j «

Začel sem kopati. Vendar sem 
bil že na cilju, ki sem več ko leto 
dni toli po njem koprneli Toda 
naj sem še tako vneto razkopaval, 
naj sem preiskal slednji kotiček 
okoli drevesa, zanašaje se, da bo 
lopata udarila ob železo — nikjer 
nič! In vendar sem izkopal dva
krat tolikšno jamo, kakor sem jo 
takrat napravil. Prešinilo me je, 
da sem nem ara zgrešil, da sem 
se zmotil zastran drevesa. Raz
gledal sem se  okoli sebe, ogle
doval si drevesa in skušal spo
znati okolico, kolikor mi je od 
takrat ostala v spominu.

Mrzel oster veter je bril med 
golim vejevjem in vendar mi je 
lil pot s čela. Spomnil sem se, 
da me je bodalo zadelo v tre
nutku, ko sem teptal prst, da za 
krijem grob. Pri teptanju sem se 
držal za star ebenovec, za menoj 
je bila pa velika, v klop izklesana 
skala, zakaj ko sem omahnil in 
izpustil drevo, sem čutil, kako 
sem padel na kamen. Na desni 
sem imel ebenovec, za seboj 
skalo: tako torej kakor takrat. 
Vstal sem in začel iznova kopati 
in širiti jamo — vse zaman, skri
njice ni bilo nikjer.«

»Skrinjice ni bilo nikjer?« za
jeclja baronica vsa v grozi.

»Ne mislite, da sem odnehal,« 
povzame Villefort. »O, ne! P re 
iskal in prekopal sem vse gr
movje. Dejal sem si, da je morilec 
v veri, da je tod zakopan zaklad, 
skrinjico izkopal, nato jo pa, vi
deč da se je zmotil, zagrebel kam 
d ru g a m .,. Nič!

Vrnil sem se v hišo in sklenil 
počakati, da se zdani. Ob zori 
se  vnovič spravim na delo. Videl 
sem, da sem v eni sami uri p re
kopal več ko dvajset kvadratnih 
čevljev dobra dva čevlja globoko
— plačan delavec ves dan ne bi 
tega opravil. Nič . . .  skrinjice ni 
bilo nikjer.«

»Oh!« vzklikne gospa Dang- 
larsova. »Človek bi zblaznel!«

»Verjemite mi, gospa, prosil 
sem Boga, naj mi vzame razum, 
pa mi ni dal te sreče. Ko so se 
mi misli od prestane groze^ neko
liko zbrale, sem se vprašal: Le 
zakaj naj bi bil morilec vzel truplo 
s seboj?«

»Saj ste mi rekli,« odvrne b a 
ronica. »Da bi imel dokaz v ro
kah.«

»Ne, milostljiva, zato že ne; 
mrliča pač nihče ne bo leto dni 
imel pri sebi. Ne, šel bi bil na so
dišče in stvar naznanil. To se pa 
ni zgodilo.«

»Kaj naj pa potem bo?« za 
jeclja Hermina.

»Stvar je mnogo strašnejša, še  
mnogo grozoinejša: otrok je bil

Hladi lord
in njegove avanture

Mladi m anchestrsk i vojvoda,
ki je zbežal iz Tujske legije, prodaja v Londonu limonado pod šoto
rom —- ker njegov oče ne mara več poznati ne njega ne njegove

meščanske zaročenke
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Vse fako lepo čislo —
zares
apefifno!

Mize, stoli, stolice, 
deske iz gladke* 
ga, nepleskanega  
lesa — kako lepo  
in hkrati tudi ob 
čutljivo za uma
zanost in m adeže!

KAJ STORITI?

m z \

Ako se hoče, da bo  
vse lepo čisto, malo 
Vima na vlažno krpo, 
pa malo podrgniti: in 
v se  se  z o p e t  sv e t i l

ZA ČIŠČENJE BOLJŠIH IN NAVADNIH PREDMETOV

Leto VT/36. 
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najbrže še živ in morilec ga je 
rešil!«

Gospe Danglarsovi se iztrga 
strahoten krik. Vsa iz uma zgrabi 
Villeforta za roko.

»Moj otrok živ! Mojega otroka 
ste živega pokopali! Niti vedeli 
niste, ali je mrtev, pa ste ga po
kopali! O h !...«

G ospa Danglarsova se je vzrav
nala in grozeče stopila pred 
kraljevskega prokuratorja. Njene 
drobne roke so krčevito stisnile 
iVilleforta za zapestje.

»Kako naj vem ? Izrazil sem vam 
to domnevo, kakor bi vam pove
dal katerokoli drugo,« reče dr
žavni pravdnik z ubitim glasom in 
steklenim pogledom, ki je razode
val, da je mož s svojimi telesnimi 
in duhovnimi močmi že čisto na 
koncu.

»Oh, moj ubogi otrok! Nesrečni 
moj otrok!« zaječi baronica in se 
ihte zgrudi na stol.

Villeforta je ta  izliv m aterin
skega gorja spravil k sebi; na
gon ohranitve sam ega sebe mu 
je velel, da mora dati baronici 
okusiti vso grozo, ki je stresala 
njega sam ega, če naj odvrne ka
tastrofo, ki se je zbirala nad nju
nima glavama.

»Ce je tako,« reče s tišjim gla
som in vstane, »nama ni več re 
šitve. Ta otrok živi, in nekdo ve, 
da živi, nekdo pozna najino skriv
nost, in ker M onte-Cristo govori
o otroku, ki naj bi bil pokopan na 
kraju, kjer tega otroka ni, je on 
sam tisti, ki pozna to skrivnost.«

»Gorje! Bog m aščevalec je nad 
nama!«
. Villefort samo onemoglo za 
ječi.

»A kaj je s tem otrokom ? Go
vorite, gospod!« povzam e b aro 
nica z materinsko trdovratnostjo.

»Ko bi vedeli, kako sem ga 
fskal!« zahrope Villefort, vijoč 
roke. »O, kolikokrat sem ga kli
cal v nespečnih nočeh! Koliko
krat sem si želel kraljevskega bo
gastva, da bi milijonom ljudi od
kupil milijon skrivnosti in našel 
svojo med njimi! In nekega dne, 
ko  sem gotovo že stotič vzel lo
pato  v roke, sem se pač stotič že 
vprašal, kaj neki je Korzičan na
pravil z otrokom. Na begu mu je 
bil sam o v napotje; m orda ga je, 
ko  je videl, da še živi, vrgel v 
Vodo.«

»Nemogoče!« vzklikne gospa 
Danglarsova. »Človek pač ubije 
|z  maščevanja, toda nedolžnega 
Otroka ne bo hladnokrvno utopi).«

»Morda ga je nesel v najdeniš- 
jfiico.«

»Da, da, tam bo moj otroki«
»Ko me je izpreletela ta  misel, 

jem  pri priči odhitel tja. V naj- 
denišnici so mi povedali, da so

Krav tisto noč, to je 20. scptem - 
ra, našli pred vrati nekega otro

ka; zavit je bil v polovico prta iz 
finega platna. Na njem se je 
še razločila polovica baronske 
krone, zraven pa črka H.«

»Ah, je že pravil« vzklikne go
spa Danglarsova. »Vse moje p e 
rilo je bilo tako zaznamovano. 
jGospod Nargonne je bil baron, 
meni je pa Hermina ime. Bog 
bodi zahvaljen, moj otrok ni bil 
mrtev.«

»Ne, ni bil mrtev.«
»In to mi sami poveste! Ali se 

ne bojite, da bom od veselja
Se nadaljuje na 4, strani v 4. stolpcu

Detele -  velik (anale
V Phoenixu, avgusta.

Sedem leten 6inček nekega am eriškega 
farm arja iz države Arizona je s  svojo 
hrabrostjo  rešil svojega očeta velike ne
sreče.

D anašnji dan v A m eriki tudi farm ar
jem  slaba prede. Toda naš farm ar je  
im el srečo. Prodal je  velik del svoje 
črede po zelo ugodni ceni. Sedem letni 
Jack je radovedno gledal svojega očeta, 
kako je zadovoljen prešteval dolarske 
bankovce, in se tem eljito oddahnil, ko jih 
je  položij lepo urejene v tnizuico r is a l
nika.

Oče je  moral po opravkih zdoma, m ati 
in stare jš i b ra tje  so pa bili na polju. 
Mali Jack se  je igral pred  hišo po mili 
volji, saj ni bilo nikogar doma, k i bi mu 
bran il. Nenadoma pa je dečka poščegelal 
v nosu duh po dimu. S tekel je  v h iša 
in opazil, da se od šted iln ika širi ogenj 
z bliskovito naglico na vse strani. Tedaj 
ee je  m ali junak spom nil očetovih do
larjev . S tekel je skozi plam en v soba k 
pisalniku. da bi rešil denar, toda njegovi 
roki sta bili preslabi, da bi sunkom a od
prli zaklenjeni predal. Ko je videl, da 
je njegovo početje z golima slabotnim a 
rokam a ničevo, je stekel po isti poti iz 
hiše v šupo, zagrabil veliko sekiro  in  se  
vrnil skozi gorečo kuhinjo v sobo, ki so 
jo tudi že lizali ognjeni zublji. Na vso 
moč je udrihal po pisalniku in končno 
v poslednjem  hipu vendar razbil miznico. 
Stisnil je dolarje v svoji mali pesti in 
zbežal 6kozi plam en in dušeč dim na 
prosto.

Ko so se vrnili domači, so našli ne
daleč od pogorišča malega h rabrega 
Jacka v globoki nezavesti.

Tako je sedem letni deček postal velik 
junak, ki je rešil očetu premoženje.

jCondonslU nocni UluU
V Londonu, avgusta.

V poslednjih mesecih so v zahodnih de
lih  Londona zrasli nočni klubi kakor 
gobe po dežju. Ti klubi niso javni, tem 
več p rav  zasebna zabavišča, ki so vse
vprek nastanjena v elegan tn ih  vilah. Po
licija p ra v  dobro ve, da se gode v teh 
vilah p rav  čudne in nem oralne stvari, 
vendar ne m ore in ne sm e pokukati v ta 
čednostna gnezda, kajti angleške postave 
prepovedujejo policiji preg led  zasebnih 
stanovanj, razen če sodišče drugače ne 
odredi.

Scotland-Y ard (londonska k rim inalna 
policija) je zdaj zaprosila vlado, naj iz
dela nov p rav iln ik  z zakonsko močjo, ki 
bo policiji dovoljeval v p rim erih  u p ra 
vičenega sum a racije v zasebnih stano
vanjih. Dotlej se bodo pa ti tiči, ki da
našnji dan vznem irjajo londonske m ora
liste, kajpada že um aknili na varno.

ptičja vojna
V Tokiu, julija.

Japonoi nam poročajo o čudni vojni, 
ki se zdi kakor pravljica za otroke. Na 
obali jezera H am ana leži na stotine ub i
tih  ptičev. Očividci pravijo, da so se neke 
noči nad jezerom  stepli krokarji in k ra 
gulji. K ragulji, kakšnih  sto jih  je bilo, so 
napadli okoli tisoč krokarjev, ki so mirno 
spali v drev ju  blizu jezera. Vnela se je  
srd ita vojna. Oba nasprotnika a' i dobila 
m ed bojem pomoč. Vojna je  ti ijala do 
ju tra . Pa se vendar niso že •■ ‘16 ptiči 
navzeli slabih človeških n av ad ! •

Hled Ifudaicci
V Londonu, avgusta.

F rank  Ive«, ki je  bil dolgih 25 le t viso
ki kom isar b ritanske  države v N igeriji, 
je založil spom insko knjigo z naslovom 
»Momo in jaz«. Momo je Ivesov sluga, ki 
ga je  vzel še kot dečka v službo.

Ko je p rišel F rank  Ives v N igerijo, se 
je  ravnal po zgledu vseh kom isarjev. 
G rozil je, obljubljal kazni in darov« in  
bog ve kaj še vse. Toda p rav  km alu ]e 
izprevidel, da je  treba  divjakom  b renkati 
na druge strune. Iskal j« pravo pot in jo 
tud i našel.

Naročil je z Angleškega svinje in jih 
dal ljudožreem v rejo. Naučil jih  je, 
kako je treba  te koristne živali rediti, te r 
jim sčasom tudi dokazal, da je svinjsko 
meso okusnejše od človeškega. Dopo- 
vedel jim je, da ga lahko jedo k ad a r
koli se jim zahoče, ne pa samo tak ra t 
k ad ar jim »usoda« nakloni človeško žrtev.

Ivosova ideja  je  b ila  im enitna; k o ri

stila  je  več kakor vse pridigovanje po
žrtvovalnih m isijonarjev, več kakor vse 
grožnje angleške vlade. Ze v prvih  letih 
svojega kom isarstva je  Ives iztrebil v 
N igeriji ljudožrstvo.

BucišUa piše o sanjal*
Na Dunaju, avgusta.

K avarnarka  Buriševa, slavna po svoji 
lo terijsk i aferi, o ka teri je »Družinski 
tednik« p red  nekaj tedni obširno poročal, 
je  postala »strokovna« pisateljica. Ze več 
tednov ždi za pisalnikom  nam estu v k a 
varn išk i blagajni in p iše »sanjske bukve«, 
v ka te re  misli do pičice vse zapisati, k a r 
ve iz lastne izkušnje o mali lo teriji in 
vse, k a r  so ji izkušeni »srečolovcic kdaj
koli pripovedovali. V knjigi bodo preiz
kušena »osnovna pravila« o »stavkih in 
dobičku« za malo loterijo.

Kdor pozna ljudi, ve, da bo Buriševa 
prodala svoje knjige kakor pek  sveže 
žemlje.

PlajUpša vseU cigank
V Nici, v avgustu

Potujoči cigani postajajo redk i kakor 
indijansko plem e v A m eriki. Čedalje red
kejši so pojavi pisanih karavan . Z zakoni 
in ukazi bodo države kontinenta polago
ma popolnoma zadušile cigansko svobodo 
■in preseljevanje. Cigani seveda odločno 
branijo  svoje pravice. Vsako toliko časa 
imajo svoja zborovanja, ki trajajo  tako 
dolgo, dokler jih policija ne razžene.

Letos so im eli cigani svoje skrivnostno 
zborovanje na francoski riv ijeri. Tem no
polti cigančki in živahna dekleta so bila 
velika a trakcija  za tu ris te  in  domačine. 
Policija jih  je gledala več ko teden dni. 
Ko je pa bilo vrženih le preveč kvart in 
povedane le preveč sreče in  nesrečne 
ljubezni, so m orali cigani pobrati svoje 
lonce in kozice, nap rtiti zagorele cigančke 
in odpotovati.

V eliko zanim anja je zbudila v cigan
skem  taboru lepa m lada ciganka, kraljica 
m uzike in plesa. Vsa prizadevanja njenih 
občudovalcev, da bi zvedeli kdo je in od
kod je prišla, so bila brez uspeha. Cigani 
so odgovarjali na vprašanja samo s sko
migom ram en. Lepa ciganka je b ila  k ra 
ljica ciganov — in kaj komu m ar njeni 
rojstni podatki I Niti enk ra t ni spregovo
rila  svojega im ena ne svojega rodu. Ko 
se je odpeljala v najlepšem  vozu, je  bila 
še bolj skrivnostna ko tedaj ko je p ri
spela. U m etniki, ki so obiskali cigansko

taborišče, so izjavili, da je  ciganka naj
popolnejši rom anski tip. N ikdar prej niso 
videli pri ciganih lepše oblikovanega 
obraza ne telesa. Neki priznan parišk i 
um etnik ji je  ponudil 500 dolarjev, če b i 
mu stala za po rtre t, pa je  odklonila. V 
naglici ko je  govoril z njo, je  naprav il 
skico njenega obraza.

Po odhodu ciganov so nastale živahne 
govorice, da lepa in skrivnostna ciganka 
sploh ni ciganskega rodu. N ekateri so do
m nevali, da je bila najbrže kakšna igral
ka, ki se je  p rid ružila  ciganom, da s i 
osvoji vse odtenke ciganskega življenja, 
ki jih bo potrebovala v filmu. Drugi so 
pa m islili, da je  lepa ciganka najbrže 
ukraden  otrok iz boljše družine. L. N-

ilok traUšicopa punta.
V Londonu, v avgustu 

P red  kratk im  je izdrl londonski zobni 
zdravnik  dr. Jack G riffith vvaleškemu 
princu bolan zob.

Zdravnik je m oral zob zdrobiti v p rah  
in ga sežgati, kajti vsak h ip  ga je  nad
legoval kakšen  praznovernež a li ljub ite lj 
redkosti, ki mu je ponujal velike denarje  
za izdrti prinčev zob.

Zgodilo se je  celo, da so večkrat zapo
red  vlomili v zdravnikovo ordinacijo« 
P rav  gotovo so vlomilci iskali samo p rin 
čev zob, k e r  ni zobozdravniku zm anjkal 
niti košček žice.

L judje so zares čudni. N ekateri še za 
k ruh  nim ajo, d rug i bi pa izdali za pi
škav zob k a r  celo prem oženje. *

tfolobi pismonoši in toUufa
V Milanu, avgusta

V nasadih bolnišnice v Desiu so našli do 
k ra ja  izčrpanega goloba pismonošo. Na 
pločevinasti zapestnici je  im el vtisnjeno 
številko 54.690. Ubogo živalco so bolnik i 
k rm ili tako dolgo, dokler si ni nab ra la  
spet vseh svojih moči. Potem  so jo po
slali na policijo, da jo odda pravem u last
niku. Strežnice in bolniki so im eli goloba 
za »migljaj usode« in so stavili v lo teriji 
precejšnje vsote na številke 5, 46 in 90« 

Ze nekaj dni kesneje so v resnici p ri
šle te  številke. Bolniki in  strežnice so b ili 
od veselja kakor iz uma.

Zakaj prepričan i so, da to ni zgolj 
slučaj, k a jti še p red  letom dni je  padei 
neki ranjen  golob na dvorišče iste bol
nišnice in so vsi oni, ki so stavili v lote
riji na številke njegovega znaka na nogi, 
zadeli lepe dobitke.
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I t e n d e z ^ v c u s
Napisal Francois de Rive

P h ilib ert d e  Brassac, ugleden pa
rišk i indusfcrijalec, je  dobil nekega 
d n e  tole pismo:

5 Go«pod! Nič več ne m orem  mol
čati. Nekaj vam m oram  sporočiti, k a r 
vam  je docela neznano, čeprav se 
;vam ves P ariz  sm eje. Vaša žena 
im a ljubim ca. Koga, ne vem , poznam 
sam o vašo ženo, ki sem jo nešteto
k ra t im el p riliko  videti, kako se  je 
shajala  e svojim  prijateljem . Vem, 
gospod, da vas bo ta  novica bolestno 
izinenadila. Tudi jaz sočuvstvujem z 
vami, k er je tud i m ene spravila 
ženska nezvestoba v nesrečo. K er se 
p a  bojim , d a  to pism o nem ara ne 
bo prišlo  v vaše roke, a li ga pa ne 
b i resno vzeli, vam za zdaj pišem  
še brez podpisa. Toda zanesite se, 
gospod, da vam  bom povedal svoje im e 
in  tud i izdal shajališče vaše žene, 
če mi sporočte pod šifro  ,Avgust' 
poštno ležeče na glavno pošto, ali 
hočete poslušati rešite lja  svojega za
kona. Avgust.«

P h ilibertu  Brassacu je  postalo p ri 
Čitanju pism a tako čudno p ri duši, 
da se  je  zbal, da ga ne zadene kap.

iOh!... Takšna podlost!« je vzklik
nil. »Eh, vse skupaj je sam o neslana 
potegavščina!« je  rekel nato, da bi 
se  potolažil. »Ni mogoče, d a  b i me 
T oinette  varala  — moja Toinette!«

In  raztrgal je  pism o na sto koscev. 
Toda sum  se je  bil že zbudil in  

m u ni dal spati.
»Avgust!... Le kdo u tegne b iti ta 

'Avgust?« si je belil P h ilib e rt glavo. 
>In kdo ve, ali ima ta neznanec res 
d o b re  nam ene z menoj?« je  potem 
pom islil. In  tedaj se je  spomnil, da 
g re  njegova žena d o stik ra t sam a po 
opravkih irf na obiske. Kako lepa 
priložnost za iznevero!

P h ilib ert Je torej pisal Avgustu, 
poštno ležečfe na  glavno pošto: 

»Pričakujem  vaših podrobnejših  
pojasnil, če ni vse skup le  šala.«

Pism o je sam  odnesel na pošto in 
potem  je nestrpno , skoraj mrzlično 
čakal odgovora.

Že d rugi dan je  prišlo  pismo: 
»Gospod!
Na vaš poziv vam izdam svoje ime. 

Iz  podpisa boste videli, kdo sem. 
Ponovim , da se  ne šalim , tem več da 
vas hočem rešiti iz vaše nevednosti. 
P oslušajte  tedaj:

S toriti m orate, kakor da ničesar 
ne slu tite . Bodite prijazn i s sv o jo  
ženo in  Bog ne daj, d a  b i vohunili 
za njo. Zenske so zelo previdne, ka
d a r  gredo na sestanke. P rež ite  nanjo 
tam , k je r se vas bo najm anj nadejala.

Za zasedo vam priporočam  kavar
n o  ,P ri treh  gavranih ', na vogalu 
R im ske ceste. P rid ite  ob treh  popol
dne , naročite kakšno pijačo in ča
k ajte . Mogoče d a  bo gospa prišla  
še le  p ro ti š tirim  ali petim ; tud i ni 
izključeno, da  je  tisti dan sploh ne 
bo. Toda to naj vam ne vzam e po
gum a; p rid ite  d rugi dan spet.

Nasproti kavarn i stoji dvonadstrop
na  h iša ; tam  im a vaša žena navado, 
da se  sestaja s svojim  ljubimcem. 
Navadno se pripe lje ta  v avtu.

Mnogo sreče, gospod!
V aš prija te lj, k i vam  dobro  želi 

Avgust Odesson, sto tn ik  v p.«
P h ilib e rt de Brassac je  vztrepe

ta l, kakor b i im el mrzlico. Zdaj ni 
mogel več dvom iti! Saj je b il pod
p isan  častnik francoske vojske. Ne, 
to ne more b iti šala — n®-1

»Še danes pojdem  tja,« je  sk len il 
Philibert.

Opoldne je  b il s svojo ženo še p ri
jaznejši kakor drugače, in  ko se je  
prib ližala usodna ura, se je  odpeljal 
s taksijem  p ro ti označeni kavarni.

Lokal je b il skoraj prazen. P h ili
b e r t si je  izbral prostor p ri oknu v 
kotu, od koder je im el najlepši raz
gled.

»S čim vam  sm em  postreči?«
»P rinesite  mi tu rško  kavo in ko

zarček likerja!«
P h ilibertu  je  bilo  okrepčilo za srce 

resnično potrebno, izpraznil je  ko
zarec na dušek. Toda niti za tre n u 
tek  ni odvrnil oči od h iše  nasproti. 
K adarkoli je  privozil mimo kak avto, 
mu je  jelo srce d iv je  razbijati, toda 
noben voz se ni ustavil p red  ono 
hišo.

Č etrt za četrtjo  je m inevala, o  p re 
grešnem  paru  pa n ikakega sledu. 
P h ilib ert si je dejal:

»Nemara pa le  ni res. N em ara me 
T oinette sploh ne vara?... A če p ride  
jutri? ... N atakar, še en  kozarček!«

Toda zaupanje mi: je  pregnal nov 
prem islek :

»Kaj pa, če im ata sestanek  šele 
pozneje?«

U ra je  b ila  štiri. P h ilib ert je  v svo
ji nestrpnosti popil že peti kozarček 
lik erja  in  tre tjo  skodelico črne kave.

Ko se je  ogledal po kavarni, je  z 
začudenjem  opazil, da je  b ila  že sko
ra j polna. Mize p ri oknih so b ile  vse 
zasedene; vsi gostje so se zdeli, zelo 
nestrpn i, p ridno  so praznili likerje , 
nestrpno  kadili in nem o sedeli, kakor 
da drug  d rugega ne  poznajo.

P h ilibertu  je  b ilo  po petem  kozar
čku že p rije tno  toplo in domačno. 
Tudi razdražen ni b il več kakor

Bilo je v U nionskem  klubu v Bo
stonu. Borzni m ešetar Sm ith, s tar 
evropski gost, je  pripovedoval svo
jim  tovarišem , sedečim  v globokih 
zelenih naslanjačih in  srebajočim  
w hisky s sodo iz velikih kozarcev, o 
svojih doživetjih na Španskem .

»...In tako sem prišel v Seviljo,« je 
p rišel Smith k najzanim ivejšem u de
lu svojega pripovedovanja. »Čudovito 
lepe starinsko  in  rom antično mesto 
z mogočnimi stavbam i, kakor na p ri
m er znam enitim  m avrskim  gradom  
Alcazarjem. Carlos je  bilo  inve sp re t
nem u vodniku, ki mi je razkazoval 
mesto. Do poznega večera je  tra ja lo  
ogledovanje Sevilje. Potlej sva se pa 
u stav ila  v m ajhni p redm estn i pivnici. 
K akšno vino, gentlem en! Dehteče in 
iskreče 6e ko zlato, čudovito vino iz 
Je reza  — you know: sherry! Polnoči 
je  bilo, ko sva se  odpravljala.

,Hočete peljati se z avtom skozi Se
viljo nekoliko? ' me je vprašal Carlos. 
,Ne vem, ali bi,‘ sem  odgovoril obo
tavljaje se. ,M ister,‘ mi je  šepnil na 
uho, ,ali veste, kako se da  p ri nas 
na Španskem  čisto zastonj voziti z 
avtom?...* — ,Ne,‘ sem odgovoril, 
,toda vi prav tako gotovo ne  veste!4
— ,Gospod!' je zaškrtal z zobmi, ,če 
vam  rečem , potem  drži, in k e r vi
dim , da  ne verjam ete, 6tavim z vami: 
sto peset p ro ti../

S tvar me je  začela zanim ati. Vož
nja v avtu  popolnom a zastonj — tega

prej. Zdaj je  le še iz navade gledal 
na hišo nasproti.

»Natakar, še en  kozarček!«
N atakar je  bil prijazen m lad mož. 

P h ilib e rt ee je  spustil z njim  v po
govor, da mu čakanje  do petih  h itre je  
mine.

»Dosti dela, ka j?  K akor vidim , 
vam  ne g re  slabo,« je m enil P h ili
bert.

N atakar je  skom ignil z ram eni in 
se  d isk re tno  nasm ehnil.

*Res.;. čudno... Lokal je  poln, če
prav  je  b il drugače ob tem  času 
zm erom  prazen... Tu m ora b iti nekaj 
vmes.«

»Mislite?... Nekam skrivnostno se 
sm ehljate, p rija te lj!«  je  m enil P h i
libert.

N atakar je  obotavljaje se  odgo
voril:

»Stvar mi je  nerazum ljiva. Vem le 
to, da je  p rišlo  p red  nekaj dnevi k 
nam  več bohemov: p isatelji, um etn i
k i in podobni, sk ra tka , ljudje, ki ni
m ajo dosti pod palcem. Ko je bilo 
treb a  plačati, n i bilo d enarja  n ik jer. 
Šef je  hotel poklicati red arja , da jih 
a re tira , pa mu je  eden od njih  ob
ljubil, da ga bo odškodoval. Ne vem, 
kaj je im el v m islih, rekel je  samo, 
da jam či, dia bo lokal dan  za dnem  
poln... In  izpolnil je besedo!«

P h ilibertu  so se  zdajci odprle oči. 
H lastno je plačal in osram očen zapu
stil kavarno.

»Nezaslišano!« je  m rm ral venom er, 
ko je  hitel v pisarno. »Da se  dam  na 
lak način potegniti!...«

Medpotoma se je pa ustavil še  v 
d rug i kavarni, da pogleda v adre- 
sarju , k je  stanuje gospod, k i m u je 
pisal oni d v e  pism i. Toda naj je  še 
tako  iskal, stotnika takega im ena ni 
našel n ik jer.

Gospa Brassacova tis ti večer ni 
zapopadla, kaj je  z njenim  možem.

P resenetil jo  je z velikim  šopkom 
rož, med njim i je  pa tičal v okusnem  
toku p rek rasen  b riljan ten  prstan .

dvajset dolarjev. Počasi sva k ren ila  
proti bližnjem u avtom obilskem u sta- 
jališču in Carlos si je izbral najlepši 
voz, eleganten Hispano-Suiza. Pove
d al je, kam  naj pelje — Plaza C er
vantes — in vstopila sva. Avto je  
zdrvel — Sevilja ponoči — vvonder- 
ful!... Čez pol u re  se je  avto ustavil. 
Skočila sva na tla in Carlos je  pogle
dal na taksam eter. Potlej je segel v 
p rsn i žep. ,C aram bal' je  zaklel, ,moja 
denarnica je  ostala v avtu... Dve sto 
peset... Brž svetilko! Ali ne slišiš, 
počasni šofer?!.'.. Ko je voznik to s li
šal, je  pognal z največjo hitrostjo in 
odbrzel ko b lisk  še p reden  sva u teg
nila pogledati v avto.

,Mtšter,‘ se  je  zarežal Carlos, ,vsi 
naši šoferji so takšni lopovi. Vsi mi 
nasedejo tem u triku . Tako se zmerom 
zastonj vozim v avtu!'

Izgubil sem stavo. P a mi ni bilo 
žal, zakaj ta aogodek je  b il eden iz
m ed najzanim ivejših  doživljajev na 
tem  potovanju. D rugi dan  sem se od
prav il nazaj v Ameriko,« je sklenil 
Sm ith svoje pripovedovanje.

»V k aterem  hotelu ste stanovali?« 
je vprašal Brown prižigajo si pipo.

»V hotelu Spainu.«
»Tam sem se tudi jaz ustavil,« se  je 

zasm ejal Brown. »Tudi m ene je vodil 
isti caballero. Tak lopov! Tudi jaz 
sem stavil z njim. Tn potem sem izve
del, da je  tis ti šofer njegov brat!'...«

GROF MONTE-CRISTO
Nadaljevanje s 3. strani

umrla? Kje je otrok? Tak povejte 
mi vendar!«

Villefort skomigne z rameni.
»Ali mar sam vem ? Mislite, če 

bi vedel, da bi vas dajal na to 
strašno natezalnico? Ne, gospa, 
ne vem. Kakih šest m esecev prej 
je bila prišla neka ženska z drugo 
polovico prtiča in terjala otroka. 
Ker je zadostila vsem postavnim 
predpisom, so ji ga dali.«

»Morali bi bili poizvedovati in 
dognati, kdo je ta  ženska.«

»Mislite, da nisem tako storil? 
Pod pretvezo kriminalne p re
iskave sem razposlal po vsej de
želi najspretnejše policijske agen
te in jim zabičil, da se ne smejo 
vrniti praznih rok. Našli so njen 
sled do Chalonsa, potem se je pa 
izgubil, kakor bi se bila vdrla v 
zemljo.«

G ospa Danglarsova je sleherno 
podrobnost Villefortovega poiz
vedovanja sprejela z vzdihom, s 
solzo, z ihtljajem.

»Ali je to vse?« vpraša nato. 
»In niste ničesar več ukrenili?«

»O, ne,« odvrne Villefort. »Niti 
trenutek nisem opustil poizvedo
vanja ne izpraševanja, še le  zad 
nje dni sem nekoliko odnehal. 
Danes pa hočem še vztrajneje in 
odločneje iznova začeti, zakaj to 
pot me ne goni več vest temveč 
strah.«

»Grof M onte-Cristo ne more 
ničesar vedeti, drugače ne bi bil 
nasproti vam tako ljubezniv ne 
prijazen.«

»O, človeška zlobnost je neiz
merna, še mnogo večja od božje 
dobrotljivosti. Ali ste kdaj gledali 
oči tega  moža, ko je z nama go
voril?«

»Ne.«
»Ali ste si ga sploh kdaj pozor

neje ogledali?«
»Pač. Malo čudaški se mi je že 

zdel, drugega pa o njem ne bi 
mogla reči. Le to se mi je čudno 
zdelo, da se izbranih jedi, ki nam 
je z njimi postregel, še doteknil 
ni.«

»Da, da!« pritrdi živahno Ville
fort. »Tudi jaz sem to opazil. In 
da sem vedel, kar zdaj vem, se 
tudi jaz ne bi bil ničesar doteknil
— iz strahu, da nas ne bi zastru
pil.«

»Pa bi se bili prevarali, kakor 
vidite.«

»Vem. Toda verjemite mi, ta  
človek ima druge nakane. Z a t o 
sem se tudi hotel z vami sestati, 
z a t o  sem vas prosil za razgo
vor, z a t o  sem vas hotel pred 
njim posvariti. Zdaj mi pa povej
te,« nadaljuje Villefort in ostro 
pogleda baronici v oči, »ali ste 
kdaj s kom govorili o najinem . . .  
razmerju?«

»Z živo dušo ne.« „ .
»Oprostite, če sem preveč jn- 

diskreten,« reče Villefort vniklp- 
vo. »S prav nikomer ne?«

v 24 UftAH
barvu, p lisiru  in kem ično  čisti ob leke , 
k lobuke  Itd. S krob i In svetlo lika  sr«i- 
cc, o v ra tn ik e , zap es tn ice  Itd. P e re , 
suši, m onga in lika  dom ače perilo . 
P a rn o  č is ti p o s te ljn o  p e rje  In puh

tovarna JOS. REICH 
L J U B L J A N A

Pustolovščina v Sevilji
N a p i s a l  W. J.

še n isem  slišal. Nu, pa sem stavil
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1 »S prav nikomer,« odvrne ba
ronica in zardi. »Prisežem, da 
ne.«

»Ali nimaie morda navade, da 
pišete dnevnik?«

»O, ne! Moje življenje je pre
več lahkomiselno, da ga ne bi 
hotela sproti pozabiti.«

»Ali nikdar ne govorite v sa 
njah?«

»Spim mirno ko otrok; ali se 
nič več ne spomnite?«

Te besede so pognale baronici 
vso kri v obraz; Villefort je po
stal bled.

»Prav imate,« reče tako tiho, 
da je šp sam komaj razločil svoj 
glas.

»Nu?« meni vprašujoče baro
nica.

»Zdaj vem, kaj moram storiti,« 
odvrne odločno Villefort. »Pre
den bo minilo teden dni, bom ve
del, kdo je grof Monle-Cristo, od 
kod je prišel, kam je namenjen 
in zakaj govori z nami o otrocih, 
pokopanih na njegovem vrtu.«

Villefort je izgovoril te besede 
s takšnim glasom, da bi bil grof 
vztrepetal od groze, če bi jih bil 
slišal. Nato stisne baronici roko, 
ki mu jo je le nerada dala, in jo 
spoštljivo spremi do vrat.

XI 
P oletn i p le s

Isti dan, nekako ob uri, ko je 
imela gospa Danglarsova razgo
vor s kraljevskim prokuratorjem, 
se je pred hišo štev. 27 v, Hel- 
derjevi ulici ustavila kočija. Iz 
nje je stopila gospa Morcerfova, 
opiraje se na svojega, sina. Ko je 
Albert spremil svojo mater v hi
šo, se je okopal, nato je pa ve
lel zapreči in se odpeljal h grofu 
Monte-Cristu na Elizejske po
ljane.

Grof ga je sprejel s svojim 
običajnim smehljajem. Čudno: 
nihče ni mogel priti v srcu tega 
moža preko določene meje. 
Kdor si je hotel, da tako rečemo, 
izsiliti njegovo zaupanje, je zadel 
ob neprestopen zid. Morcerf je z 
razširjenimi rokami stekel proti 
njemu; toda ko mu je pogledal v 
obraz, so mu vzlic njegovemu 
smehljaju omahnile roke, da se 
je komaj upal podati desnico.

Monte-Cristo jo je prijel, hlad
no kakor zmeraj, ne da bi mu jo 
bil stisnil.

»Zdaj sem torej spet tu, ljubi 
grof,« reče Albert. »Šele pred 
eno uro sem se vrnil iz Treporta, 
in moj prvi obisk velja vam.«

'Zelo ljubeznivo,« reče ravno
dušno Monte-Cristo.

»Nu, ka) je novega v Parizu? 
Kako je bilo na vaši večerji v 
Auteuilu?«

»O, nič posebnega . . .  Gospod 
Danglars je bil, Andrea Caval- 
can ti. ..«

»Vaš italijanski princ?«
»Nikar ne pretiravajmo! Go

spod Andrea si lasti samo gro
fovski naslov.«

»Kaj mar ni grof?« 
»Kako naj vem? Sam se tako

S« nadaljuj« na 6. strani v 4. stolpcu

Otvoritev sezone
i/ Stilnem (dnu
P ar besed o filmih, ki se nam obetajo. — Poletne 

In sezonske cene
P retek li petek je Elitni kino Matica za

čel svojo jesensko sezono. Na program u 
je bil nemški film »Valčkova vojna«. — 
P rem iera je bila zelo dobro obiskana, le 
spredaj so tu pa tam zevala prazna me
sta. Občinstvo je bilo s filmom v sploš
nem zadovoljno.

K program u sam emu par besed. Za
nesli smo se, da bo največji ljubljanski 
kino odprl novo sezono z novejšim fil
mom. P rav tako smo pričakovali novej
šega tednika, saj smo pogreb m aršala 
H indenburga gledali že ves teden prej, 
a miška Micky (»Silly-simfpnija«) bi so
dila po svoji vsebini v lanski ali pa le
tošnji b o ž i č n i  program . (M imogrede: 
»provinca« jo je že zdavnaj videla; v tem 
pogledu so K ranj, Škofja Loka in nekate
ra druga mesta na boljšem kakor Ljub
ljana.) »Valčkova vojna« z Renato Miiller, 
W illyjem Fritschem  in Pavlom Ildrbi- 
gerjem  je film vesele in lahke vsebine.
V današnjih  hudih časih si človek dosti
k ra t zaželi takšnih lahkih stvari, misli
mo pa, da bi se za otvoritveno predsta
vo dale dobiti tudi boljše in novejše.

In cene! Sodimo, da bi pri takšnem  
program u lahko m irne vesti 09tale polet
ne. Saj nič ne zaostajajo za cenami v 
najboljših in najdražjih zagrebških kinih, 
razlika je le ta, da predvajajo v Zagrebu 
n a j n o v e j š o  produkcijo kakor »Eski
ma«, »Valček za tebe«, »Kje je otrok 
gdčne F.«, »Serenado v troje« itd., v 
L jubljani pa sta re ; film, čigar jugoslo

vanska prem iera je bila že januarja , je 
nam reč že star — vsaj za E litni kino Ma
tico. Vemo, da so filmi, posebno, če so 
novi in res dobri, precej d rag i in da re
žija kinom  mnogo požre, zlasti zaradi vi
sokih davkov; vzlic temu pa vztrajam o na 
stališču, da se za »Valčkovo vojno«, pa 
tudi za bodoče filme, ki se nam obetajo 
(»Viktor in V iktorija«, »H enrik V III. in 
njegovih šest žen« itd.), ne bi smele zvi
šati cene. Vse te filme so nam reč v d ru 
gih mestih v Jugoslaviji videli ž e  p r e d  
p o l  l e t  a ali še prej — dokaz, da spa
dajo še v lansko sezono in da zato izpo- 
sojevalnina zanje ne more biti velika, 
vsekako pa mnogo nižja kakor za filme 
letošnje produkcije. Sicer pa: če so ve
ljale poletne cene za »Rumeno knjižico«, 
»Nekega gospoda Orana« i. sl. — sami 
filmi lanske produkcije — bi že zalo ne 
kazalo delati izjeme pri p rav  tako starih  
filmih, s katerim i začenja E litni kino Ma
lica novo sezono.

Toliko v in teresu  in s stališča ljubljan
skega občinstva. Haka.

Lepe dekliške prsi
dobi lahko vsaka žena tudi v najtežjih 
slučajih že v k ratkem  času, čo se m asira 
s čudežnim eliksirjem  Eau-de-Lahore. — 
1 steklenica z natančnim  navodilom stane 
Din 40‘—. Po pošti razpošilja parfum erija 

Nobilior, Zagreb, Iliča 34.

TiltnsUe-
Petletna, film ska 'zvezda Char- 

lotte T am m pl je  sk len ila  z dovo
ljenjem  svojih staršev s  Foxom  
v Los-Angelesu pogodbo za sedem  
let. Na leto bo p rejem ala dva m i
lijona dve sto pet in  štirideset 
tisoč dolarjev plače. Ig ra ti bo mo
ra la  otroka, k i so ga gangstri 
uk rad li staršem .

Zanimivosti s fitmania
$ [ r f U % s k &  C6 * M M tC & "

Brigita Helm o nas,
našem kinematografskem občin
stvu in o filmih, ki jih pri nas 

predvajajo
Slavna film ska igralka Brigita 

Helm, glavna junakin ja film a »Otok«, 
k i so ga zvečine film ali v Dalmaciji, 
je  pripovedovala u redn iku  U finega 
»Feuilletona« tako-le:

N aravne posnetke za naš film smo

vrte li v solnčni Dalmaciji. Režiser 
Steinhoff, o p era te r Irm en Tschet, 
W illy Fritsch, Heinz pl. Cleve in  
jaz smo se lepega dne odpeljal) na 
j>ig-

Upala sem, da se bom na p re 
k rasn i dalm atinski obali tem eljito  
odpočila, toda moje nade so me pu
stile  na cedilu.

L judje tam doli so vsevprek lju
b ite lji filmov; v slehernem  še tako 
m ajhnem  gnezdu im ajo svoj kino. 
Kolikor sem im ela priliko  videti, 
igrajo  film e vseh svetovnih produk
cij. Na žalost so film i že prav močno 
ogoljeni. (Škoda, da  ni p rišla  v Ljub
ljano! Op. uredn .). Toda ljudi to 
očividno ne moti preveč. (V L jub
ljani sodimo drugače! Op. ur.).

Ko smo b ili še na potu, so si že 
na vsej obali pripovedovali: W illly 
Fritsch  in Brigita Helm p rid rla  v 
Dubrovnik. P rijazn i lastniki kine
matografov so si seveda obet: i ra v
posebnih zaslužkov in so si i:.\ vrat 
na nos nabavili vse, še  tako »zdraj- 
sane« filme, v katerih  sva m idva 
igrala. Veliki lepaki so kričeče ozna
njali, da se pojaviva tudi osebno. Ti 
dobri ljudje so toliko moledovali in 
silili v naju, da sva se m orala zares 
pokazati navdušenim  gledalcem. Moj 
in W illyjev m ir, o  katerem  sva sa
njala, je  splaval po vodi. Toda žal 
nam a ni, kajti dobri Dalm atinci so 
naju  res prisrčno pozdravljali in  
nam a odkritosrčno peli slavo.

— zdaj osem najstletni — hčeri, da podpiše 
pogodbo pri Param ountu, je zahteval, da 
so črno na belem vpisali tudi pripom 
bo, ki jamči, da ne bo v film skih prizo
rih  nihče poljubil njegove edinke. Ta 
prepoved velja seveda samo za moške.

P rv i am eriški zvočni film z Dorotejo 
VVieckovo režira poleg Mitchella Leisna 
še gospa Nina Moisova. Ta nadarjena že
na je torej prva ženska, ki so jo v dobi 
zvočnega filma počastili s tako odgovor
nim poslom.

*

Za film anje »Španske romance« sta re 
žiserja Leisen in Moisova zahtevala med 
drugim  tudi p ristna cerkvena oblačila za 
igralce. Posrečilo se jima je, da sta do
bila stara in dragocena oblačila, ki jih 
je p red  150 leti prinesel slavni španski 
m isijonar pa ter Jun ipero  v Ameriko.

*

V cerkvene in sam ostanske obrede, ki 
nam jih  pokaže veliki am eriški film 
»Španska romanca«, so vpleteni p ristn i 
srednjeveški cerkveni spevi.

*

-Evelyn Venable, ki igra poleg Doro
teje W ieckove pom em bno vlogo v filmu 
»španska romanca«, je hči uglednega 
am eriškega visokošolskega profesorja.

P reden je stari profesor dovolil svoji

Mitchell Leisen, režiser filma »Špan
ska romanca«, je b il dolgo le t zvest in 
poslušen pomočnik najslavnejšega reži
serja Cecila B. de Milla. Skrbel je skoraj 
celih deset let za oprem o velikih Mihovih 
verskih in zgodovinskih filmov.

Leisen se bo zdaj prvič pokazal svetu 
s samostojno zrežiranim  filmom »Špan
ska romanca«.

K akor klop se je oprijel načela: »Oble
ka in  vsa ostala oprem a m orajo biti ne
oporečno pristni«, kajti zdi se mu bistve
no važno, da so igralci in vsi sodelujoči 
oblečeni po načinu naroda, ki ga p red 
stavljajo. Le tako, pravi Leisen, je mogo
če, da se vedejo igralci v duhu filmske 
vsebine.

*

Rokopise za am eriški film z Dorotejo 
Wieckovo »Španska romanca« je spisal 
Marc Connelly po odrski igri znanega 
špansko-am eriškega pesnika Martineza 
S ierre.

Connelly je pred  le ti p rejel am eriško 
leposlovno nagrado za svoje delo »Zeleni 
pašnik«, zato se je ves Hollywood začu
dil, da je hotel slavni pisatelj napisati 
film ske rokopise za »Špansko romanco«.

Poravnajte naročnino!
Po krstn i predstavi filma »Španska ro

manca« so am eriški časniki natisnili jav
no vprašanje, ali je film občinstvu všeč.

Pokazalo se je, da so filmi, ki kakor
koli poveličujejo m aterinsko ljubezen, 
prav  tako v časteh p ri občinstvu kakor 
filmi z ljubezensko vsebino. *
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Tragedije
v_jienci_£restolov

H j u b e z e n s k i  v e r n e m
avstrijskega  nadvojvode

J o h a n u  S a lv a l c v ja
Bela vrana na avstrijskem dvoru: romantični nadvojvoda, ki se 

navdušuje za revolucionarne ideje in ljubi pustolovščine
P o  z a p i s k i h  n a d v o j v o d o v e g a  k o m o r n i k a

GROF MONTE-CRISTO
Naduljevanje s 5. strani

f i
Boiezen princev. Nenadna sm rt Špan

skega princa dona Gonzala, najm lajšega 
sina bivšega Španskega kra lja  Alfonza — 
k ako r znano, se je p red  kratk im  pone
srečil na avtomobilski vožnji na Koro
škem  in izkrvavel — je javnost spet opo
zorila na strašno krvno bolezen hemo
filijo. Bistvo bolezni je  v tem , da se bol
n iku noče na zraku strd iti kri in da 
u tegne nesrečnež zaradi nedolžne praske 
a li krvavitve iz nosa izkrvaveti. Zaneslji
vega zdravila za to bolezen do zdaj še 
niso našli. Edino, k a r zdravniki lahko 
store, je  tolaženje bolnikov, da se jim bo 
* leti stanje popravilo.

Za hemofilijo zbole samo moški. Zen
ske zgolj posredujejo prenos bolezni na 
moško potomstvo. Če se heniofilitik po
roči z zdravo žensko, njegovi moški po
tomci niso hem ofilitiki, pač pa so hčere 
p renaša lke  bolezni na svoje potomstvo. 
Med otroki iz zakona, k je r  je mož zdrav, 
žena pa prenašalka hemofilije, je polo
vica sinov zdravih, druga polovica so pa 
hem ofilitikl, od hčera jih je takisto po
lovica zdravih, druge so pa prenašalke 
bolezni. Vzrok hem ofilije vidijo zdravni
k i v ženitvah med bližnjimi sorodniki in 
podedovanju. Zato srečamo hem ofilitike 
posebno med prebivalci sam otnih gorskih 
vasi in vkneževsk ih  rodbinah. Vprav k la
sičen p rim er hem ofilije je bila angleška 
k raljica  V iktorija. K raljica sam a, dve nje
ni hčeri in  š tiri vnukinje so zanesle kal 
te  strašne bolezni v tri rodove: v prvem 
rodu je bil eden izm ed m eških potomcev 
heniofilitik, v drugem  trije  in v tretjem  
Sest. Med pravnuki so bili bolni dva p ru 
ska princa, ruski carjevič, vojvoda Teck, 
bivši španski prestolonaslednik in don 
Gonzalo, k i se je  na Koroškem pone
srečil.

Po sodbi znanstvenikov je v vsej Evro
pi le okoli tr i sto hemofifitikov.

■
Japonska uvaja latinico. Po zgledu 

Turčije, k je r je  K em al-paša uvedel la ti
nico in s tem  deželo kulturno dvignil, 
se zdaj p rip rav lja  tudi Japonska, da za
pusti svojo nepraktično starinsko pisavo. 
Zakon o tem  so izdelali že pred  več me
seci, toda konservativni elem enti so se 
obupno borili proti novotariji, tako da je 
Sele zdaj prodrl. Z aenkrat so latinico 
uvedli šele v Šolah, na program u so pa

risiln i tečaji za pouk latinskih  pism enk,
i jih bodo začeli p rire ja ti prihodnja le

ta po vsej državi.
■

Najnianjši detek tor sveta. Ondan smo 
b rali, da se je  nekem u Nemcu posrečilo 
izdelati tako m ajhen radijski detektor, 
da ga je lahko spravil v navadno vžiga- 
liško škatlico. Nemci so tak ra t pisali, da 
je  to najm anjši am aterski de tek to r sve
ta. Zdaj smo pa izvedeli, da je Nemca 
sp rav il neki naš človek v koš: radijski 
te legrafist V iktor Hassl iz Ljubljane, ki 
mu Nemčeva slava ni dala m iru, je  nam 
reč vdelal detektor v navadno telefonsko 
slušalko, le-ta pa služi hk ra tu  seveda tudi 
svojem u pravem u nam enu, t. j. posluša
nju. (Nemec je m oral imeti še posebno 
slušalko.) A paratek  prav dobro funkcio
n ira , izum itelj ga je izdelal v dveh urah, 
m ateria l ga je pa stal komaj 25 Din.

■
Španska princesa gre v samostan. S ta

re jša  hči bivšega španskega kralja, Bea- 
trice, je  sklenila po sm rti svojega b rata  
Oonzala iti v sam ostan. Znano je, da je 
ona šofirala avto, v katerem  se je njen 
b ra t sm rtno ponesrečil.

■
Razporoka v 2 minutah. Te dni je do

segel nek i sodnik v Rigi rekord  ločitve
n ih  pravd. Od 10. u re  dopoldne do 3. u re  
popoldne je razporočil 137 parov. Vsako 
pravdo je povprečno odpravil v 2 m i
nutah. ■

Prejšnji teden se je na Bledu zaročil 
najm lajši sin angleškega k ra lja  princ Ju 
rij z grško princeso Marino.

■
Mati 77 otrok. V neki zakotni ruski 

vasi živi žena, k i je  doslej rodila 77 
otrok. Im ela je  31 porodov, v9elej dvojčke 
alt trojčke. Zgodovina ne pomni, da bi 
ka tera  ženska im ela toliko potomcev.

■
Skozi Panam ski prekop je plulo od 

otvoritve 3. avgusta 1914 do danes več 
ko 90.000 parnikov. Od vsake ladje se 
plača 1 dolar za tono. Čeprav je treba 
prekop  neprestano popravljati, ima Pa
nam ska družba vendarle  doslej dobrih 
100 milijonov dolarjev čistega dobička.

I

»Nu, kaj ti p iše  tvoj pravljični 
princ?«

Deklica z lutkastim  obrazom — ti
pična b a le rina  — je  pokazala m ateri 
pismo.

»Moje nad vse ljubljeno angelsko 
dekle!« je  b ra la  mati. »D ostikrat sem  
mislil, da  sem  zaljubljen, toda dok ler 
ni?em doživel sreče in  spoznal tebe, 
nisem  vedel, kaj je  ljubezen. T i si 
vsa moja duša in  še nihče...«

S tara  A ngležinja se je  nasm ehnila 
in zam rm rala: »Pesnik!« P ri tem je 
pokazala svoje velike rum ene zobe.

»...Ves obupan sem , k e r pišeš, naj 
te pustim. Moje nadvojvodstvo, p rav i
ta ti in tvoja spoštovana mati, je  napoti 
najinem u razm erju. To bi utegnilo b iti 
res, če se ne b i zavedal, da je  višek 
ošabnosti, če se hoče človek postaviti 
na visok podstavek in od ondod p re 
zirljivo g ledati svet pod seboj. Mrzim 
svoje plem stvo in odločen sem  tako 
živeti, kakor se možatemu človeku 
spodobi, ne pa kakor nebogljeno 
bitje, ki mu je  treba od zibelke do 
groba streči in  paziti na s lehern i 
njegov korak...«

Mati je  p rele tela  prihodnje vrstice 
in b rala  dalje:

»...Čutim se dovolj pogumnega, da 
b i se izselil tud i v Avstralijo. Tam bi 
lahko postal gledališki ravnatelj ali 
učitelj francoščine, nem ščine in  ita 
lijanščine ali pa tudi učitelj jaha
nja...«

S tari Angležinji se je  raztegnil 
obraz. S rd ito  je  vrgla pism o na mizo.

»Abotnost!« je  zasikala med zobmi. 
»Ali bi m ar res hotela postati žena 
takšnega učitelja jezikov?«

B alerina je  prezirljivo  skom ignila 
z ram eni.

»Saj nisem  znorela!«
»...ali jahalnega učitelja —?«
Deklica se  je  zasm ejala na glas.
»Budalost!«
S ta ra  Angležinja se je  oddehnila

— njena hči je  b ila  pam etno deklel
»Ali mu boš pisala, naj te  pusti 

p ri m iru?«
»Menda! Še danes!«

*

S tari F ranc, kom ornik nadvojvode 
Johana Salvatorja, je  bil ves obupan: 
kaj je  njegovi visokosti? Teden d n i 
je že tega — od k ar je  dobil pism o z 
A ngleškega — ko se  je  zaprl v svoj 
delovni kabinet in  noče nikogar več 
v ideti, n iti svojih najdražjih  p rija te 
ljev n iti Franca. Od ju tra  do večera 
neprestano  pije, sam a najtežja vina, 
steklenico za steklenico. In potem  
začne ves razburjen  tekati po sobi 
kakor zver v k letki, dokler se u tru 
jen ne vrže na divan. Z obem a roka
ma stiska glavo, kakor bi ga strašno 
bolela. Ves u tru jen  pade nato v k ra 
tek, nem iren  sen, ko se zbudi se pa 
začne iznova tekanje po sobi, iz kota 
v kot, in venom er nekaj m rm ra, ne
koga kliče, nekoga preklinja...

Nadvojvoda Johan  Salvator Orth se jo  
rodil leta 1852. Kot 261etni feldm aršal- 
lajtnant je služil v Bosni, leta 1889 je pa 
odplul kot kapitan ladje »Santa M argeri- 
ta« v svet in leta 1890 za zm eraj izginil.

S tari F ranc je  vil roke — kaj to 
pom eni? Kaj naj s to ri?  Ali naj pošlje 
po zdravnika?

Neki nadvojvodov p rija te lj, k i mu 
je Franc pokazal ostanke raztrganega 
pism a — »zaradi tega prek letega p is
ma je torej tako daleč prišlo!« — ga 
je  naglo p reb ra l, nato se  je  pa za
sm ejal in po trep ljal starca po ram enu:

»Nič nevarnega, F ranc, lahko mi 
verjam eš. Maček po ljubezni. To bo
lezen smo m orali vsi p resta ti v mla
d ih  letih. To je kakor ošpice...«

*

S tari Franc se je  večkrat na dan 
splazil po p rstih  k vratom  in opazo
val nadvojvodo skozi ključavnično 
luknjo. Nekoč je  videl, kako je  nad
vojvoda trgal pism a in  fotografije in 
jih m etal v kam in. Gotovo so bila  
od »nje« — nje, ki jo je  zdaj tudi 
Franc sovražil. P retek lost se je  izpre- 
m enila v pepel. To je  že dobro zna
menje.

In zdajci — to je bilo dva dn i nato
— zdajci se je  zaslišala iz nadvojvo
dove sobe godba, ig ran je  na k lavirju . 
F ranc n i verje l svojim  ušesom. S te
kel je  k  vratom  in pogledal skozi 
ključavnično luknjo. Nadvojvoda je 
sedel za k lavirjem , se zibal kakor 
p ri plesu in ig ral valček.

Ozdravljen! Ozdravljen! F ranc se 
je  od veselja razjokal.

Nadvojvoda je  ig ral do kosila, pa 
k a r da lje  vse popoldne do večera in 
skoraj vso noč. F ranc se je  začel iz
nova vznem irjati: ali n i nem ara to 
sam o nova oblika blaznosti?

O, ne  — m ladega nadvojvodo je  
sam o prevzelo navdušenje ustvarja
jočega um etnika. Skladal je  valčke. 
Skladal je  z isto strastjo , kakor je  še 
p red  k ratk im  ljub il m lado Angleži
njo...

Mesec dni nato je  že ves D unaj pel 
in  ig ral njegove valčke. Nežne in 
nagajive, ljubkujoče in  dražljive. 
V reli so na d an  kakor gorski izvirki, 
skozi odp rta  okna dunajsk ih  palač in 
izza vrat kavarn. Na ulici so se zdru
žili v glasno žuboreče potoke. Pelo 
jih je  ljudstvo, v rte le  so jih lajne, da, 
zdelo se je, da jih skušajo celo ptički 
na vejah oponašati.

Nadvojvodovi valčki so doživeli ve
likanski uspeh. Celo valčkov kralj Jo 
han Strauss je pohvalno pokim al z 
glavo, ko je  slišal:

»Mladenič je  nadarjen  — da, na
darjen  je...«

Uspeh je  šel m ladem u skladatelju  
v glavo in ga bolj opajal kakor stara  
vina, ki jih je  še pred  k ra tk im  praz
nil steklenico za steklenico...

*

Na dvoru  so se  zgražali. Dvorne 
dam e so prezirljivo  vihale nosove in 
sika le  med zobmi: »Škandal!« U pra
vitelj dvora, cerem oniar in h levar so 
pa ošabno in užaljeno zmigovali z 
ram eni iz vzklikali:

»Taka sram ota! Nezaslišano! Ves 
dvor bo blam iral!«

Kdo? Nadvojvoda Johan Salvator!
»Škandalozno je to obnašanje! Vse 

noči p reb ije  v strašn i d ružb i — s sa- 
Se nadaljuje na li. strm i.

imenuje, jaz ga imenujem, drugi 
ga imenujejo; ali ni potem tako, 
kakor da je?«

»Res, čuden človek ste! Torej 
gospod Danglars je tudi prišel?«

»Da, s svojo ženo. In grofov 
oče marki Cavalcanti, gospod 
Villefort in njegova žena, sami 
ljubeznivi ljudje. In potem gospod 
Debray pa Maksimilijan Morrel 
in še nekdo . . .  čakajte . . .  da. 
gospod Chateau-Renaud.«
. »Ali so kaj o meni govorili?«

»Niti besedice.«
»Tem slabše; potem so toliko 

več o meni mislili, in to me sprav
lja v obup.«

»Zakaj? Saj ni bilo zraven go
spodične Danglarsove. Nu, da, 
zato je pa najbrže doma toliko 
več mislila na vas.«

»Ne bojte se; če je pa že na
me mislila, je mislila prav tako 
kakor jaz nanjo.«

»Kako ganljivo! Te vaše b ese
de ne pričajo ravno o veliki lju
bezni.«

»Ne zamerite, gospod grof; go
spodična Danglarsova utegne biti 
si:ajna ljubimka, toda zakonska 
žena — brr!«

»Tako torej mislite o svoji bo 
doči?« se nasmehne M onle-Cri- 
sto.

»Nekoliko sirovo, priznam, a 
pravilno. Ker se pa na žalost ne 
dado nekatere reči spremeniti, z 
drugimi besedam i, ker bo gospo
dična Danglarsova postala moja 
žena, to se pravi, ker bo z m e
noj živela, pri meni mislila in p e
la, deset korakov od mene uga
njala glasbo in skladala pesmi — 
in to ves čas, dokler bom živel, 
boste razumeli, da me je groza. 
Ljubimki, dragi grof, da človek 
slovo, žena pa — Bog se me 
usmili! — žena ostane do smrti 
priklenjena na človeka, bodisi od 
blizu ali daleč. In že ob sami mi- 
sli, da bom moral zmeraj živeti 
z gospodično Danglarsovo, me 
zona izpreleti.«

»Vam je težko ustreči, gospod 
grof.«

»Res je. P reveč mislim na ne
m ogoče reči. 2elel bi si takšne 
žene, kakor si jo je moj oče po
iskal.«

Monte-Cristo prebledi in čudno 
pogleda Alberta.

»Vaš oče je bil torej zelo sre
čen?« vpraša nato.

»Saj veste, kakšno sodbo 
imam o svoji materi, gospod 
grof; pravi angel je, zraven pa 
še zmerom lepa in bistrega duha. 
Spremil sem svojo mater v Tre- 
port; drugi mladi gospodje bi vi
deli v takšnem spremljanju svojih 
m ater veliko žrtev, jaz sem pa 
prebil ta teden dni na samem z 
njo z večjim zadovoljstvom in 
srečneje kakor s katerimkoli le
pim dekletom.«

»Bogme, človeka mora biti kar 
strah tolikšne popolnosti; saj mo
ra izgubiti vse veselje za ženi
tev!«

»Ideal«
Kongresni trg 3

kem ično čiščenje, 
b a rv an je  in »vet' 
to likanj«
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»Ravno zato, ker vem, da pre
more svet tako popolno ženo, se 
ne upam poročiti se z gospodič
no Danglarsovo. Ali še niste o pa
zili, kako nam naša sebičnost vse, 
kar je naše, naslika v blestečih 
barvah? Demant, ki se iskri v 
zlatarjevi izložbi: koliko lepši se 
nam zdi, kadar postane naša 
last! In kako nas boli, če vemo, 
da je drugi še čistejši in dragoce
nejši, mi se pa moramo zadovo
ljiti z manj vrednim!«

»To je človeško,« zamrmra 
grof.

»Vidite, zato bom poskočil od 
veselja tisti dan, ko bo gospo
dična Evgenija prišla do spozna
nja, da sem v primeri z  njo ubo
ga para in da premorem komaj 
toliko tisočakov kakor ona mili
jonov.«

Monte-Cristo se nasmehne.
»Ali se še spomnite F ranca? 

Fantast je in človek, ki se za sod
bo sveta ne zmeni. Nu, njega je 
gospodična Danglarsova prav 
očarala. Toda čeprav sem mu 
štirikrat pisal in ga za božjo voljo 
rotil, je ostal trd. ,Res sem čudak 
v očeh pariške družbe, priznam/ 
mi je odgovoril. ,Toda moje ču
daštvo ne sega tako daleč, da bi 
snedel besedo, ki sem jo komu 
dal.'«

»5ogme, takšno prijateljstvo je 
res požrtvovalno: drugemu po
nujate ženo, ki bi jo sami hoteli 
imeti le za ljubimko.«

Albert se nasmehne.
»Ali veste, da se moj dobri 

Franc vrača v P ariz? A to vas 
pač ne zanima; če se ne motim, 
vam ni ravno simpatičen.«

Kaj labfco napravimo

iz zelenih paradižnikov
Kompot

Zelene parad ižn ike razpolovimo in 
jih  za h ip  prekuham o v vodi. Za kilo 
paradižnikov je  osm inka litra  vode 
dovolj. P rekuhane parad ižn ike dene
mo na sito, da ee odcedijo. Sadje 
stehtam o in  prekuham o prav toliko 
sladkorja v soku, k i je  ostal od 
paradižnikov. K adar se sladkor že 
zgosti, poparim o s polovico sladkor
nega soka parad ižn ike te r  jih  pu
stim o tako čez noč. D rugi dan p rek u 
ham o spet ostalo polovico sladkor
nega soka in vsujemo vanj p rip rav 
ljene parad ižn ike te r iztisnem o sok 
cele lim one in  pridenem o nekoliko 
nasekljanih  limonovih lupin. Kompot 
kuham o tako dolgo, da se paradiž
nik i zmehčajo. M ehke parad ižn ike 
vzamemo iz soka in  jih  vložimo v 
steklenice, sok pa kuham o že četrt 
u re  in  ga nato  vlijem o na sadje. 
Ko se kompot tem eljito  ohladi, p re 
vežemo steklenice.

Mezga
Paradižn ike obrišem o s čisto cu

njo, jih razrežem o na več kosov ter 
jih brez vode kuham o počasi do m eh
kega. Še tople iztisnem o skozi sito

Vabimo Vas k nakupa v 
najcenejli oblaiilnici

£L P r e s f c e r
Sv. f>efva cesta Vt

in  jih  stehtam o. S ladkorja rabim o za 
polovico teže sadja. V prav m alo 
vode kuham o sladkor, da se zgosti, 
potem  pa prekuham o v njem  še pa
radižnikovo kašo le nekaj m inut. Se 
gorko mezgo napolnim o v steklenice 
in  jo  pustim o shladiti. Ko je tem e
ljito  ohlajena, prevežem o steklenice.

Paradižniki vloženi v slano vodo
Očiščene zelene parad ižn ike m6- 

camo šest u r  v vodi, jih obrišem o 
do suhega in  jih vložimo v velike 
lončene p isk re  a li pa v steklenice. 
Med nje vložimo višnjeve liste, ko
per in  poprove jagode. P arad ižn ike 
zalijem o z vodo in vmešamo še za 
vsake tr i litre  vode po 20 dek soli. 
Na vrhu denem o počez leseno prečko, 
da se sadje ne dvigne čez površine 
vode. Po treh  tednih  lahko rab in u  
vložene paradižnike.

precčj limonovega soka. Povrh polo
žimo še zelo mokro cunjo in  likamo 
po njej e p rav vročim likalnikom . 
Tudi zelo zastareli rjasti madeži iz
ginejo, če to čiščenje ponovimo.

Parad ižn ike  in jabolka laže lupi" 
mo, če jih pre j za h ip  porinem o v 
vročo vodo.

S tar k rom pir dob i kaj rad  p ri ku
hanju  m adeže. Majhen košček lim one 
to  prepreči.

Topa strgalo za kum are naostrim o, 
če rezilo v sm eri p ro ti oetrin i zdrg
nem o s sm irkovim  papirjem .

Ge še ne veš
Sleherna gospodinja in  gospodinj

ska pomočnica se jezi, k e r si p ri či
ščenju štediln ika preveč um aže roke 
in si obdrgne prste. Sm irkov papir 
je  treba  porab iti do konca, saj je do
volj drag! Š tediln ik  pa lahko očisti
mo, ne da bi si obdrgnili in um azali 
roke. Sm irkov pap ir napi:em o v star 
p ivniški držeč, prim em o za ročaj in 
drgnem o po um azanih in zarjavelih 
m estih. G re tudi, če napoem o sm ir
kov pap ir čez debel kos plutovine.

Rjasti m adeži v perilu . Poškodo
van kos p erila  položimo na mokro 
cunjo in iztisnem o na rjasti madež

Hali narod iz Arktike
Nadaljevanje s  1. strani 

deset le t ječe. D rugi dan so se oglasili 
pri sodniku slari Eskim i in  mu je li raz
lagati, da ni prav, ko jim  je odpeljal 
morilca.

>Mi smo prav tako dobri kakor on,« 
so dokazovali sodniku. >AIi ne bi ra jši 
nas poslali tja, kam or ste spravili n jega, 
vsaj za leto dni, nam estu da njem u da
jete deset let h ran e  in  vsega, k a r  m u je 
treba?« In  sodnik ni znal ničesar odgo
voriti. Zakaj prav tako, kakor mi težko 
razum em o ta narodič, tudi oni ne morejo 
nas razum eti.

Še par besed o eskim ski ljubezni. Mla
di Eskirno in m lada Eskim ka ne izražata 
d rug drugem u ljubezni s  poljubi, tem več 
z dotikom ali bolje, z drgnjenjem  svojih 
nosov. Drugače je pa m ladina povsod na 
svetu enaka, zlasti glede ljubezni. Ljudje, 
ki so mnogo živeli med Eskim i in pro
učevali njihovo življenje, pravijo, dq 
eskim ska m ladina spoštljivo goji p rastari 
običaj d rgnjenja nosov in da ima s tem 
p rav  takšno veselje kakor naša mladež s 
poljubljanjem . Eskimom se kajpada tak  
način izražanja ljubezni zdi še mnogo po
polnejši od našega.

V idite, tako je pri Eskim ih na daljnem  
severu, v večnem snegu in ledu, k je r  se 
m ora človek neprestano boriti s  p rirod - 
nim i silam i, k je r im ajo dolge in tem ne 
zimske noči in k je r vlada neusm iljena

JAVNOSTI!
Naša konkurenca protestira proti našim nizkim cenam. Na te proteste so odje

malci vedno odgovarjali z navalom na naše prodajalnice, mi pa z dobrim blagom 
in s še nižjimi cenami.

Ni jim prav, ker prodajamo poceni. Zato nas opravljajo. Naša velika konku
renca na insceniranih zborovanjih malih ljudi kriči na ves glas, da smo na davkih 
plačali vsega 163.000 dinarjev. Ta številka je izmišljena, da bi škodovala našemu 
dobremu imenu.

RESNICA JE
Država je od nas na račun davkov prejela samo za preteklo leto 12,210.421 — 

dvanajst milijonov dve sto deset tisoč štiri sto dvajset en dinar.
Razen teh milijonov je država dobila še okoli 7,000.000 dinarjev na račun 

uslužbenskega davka od naših nameščencev, katerim smo za delo v preteklem letu 
izplačali na dnevnicah, plačah in provizijah 37,786.801 — trideset sedem milijonov se
dem sto osemdeset šest tisoč tri sto en dinar.

Hočemo postati naivečii davkoplačevalec.
Hočemo poceni obuti iugoslovenskega odjemalca.
Odločili smo se, da se vedno prej sporazumemo i  odjemalcem 
kakor s konkurenco.

D irektor: Toma Maksimovič
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Vrsta 2402-00 
Telovadne copate z  krom-podplatom 
za  telovadbo v šoli in „Sokolu". Zen
ske Din. 35.-, moške Din. 39.-

Vrsta 45301-03
Lahka in  poceni platnena obutev za 
Solo po lepem  vrem enu. Štev. 27—84 
Din 19 —, 35—42 Din 25 —.

Vrsta 3222-02
Pol-čevelj z gum ijastim  podplatom, 
skozi leta priznan kot zelo dober in 
praktičen za otroke. — Štev. 34—38 
Din 69'—.

Vrsta 5440-001
Za VaSe otročičke udoben in  lahek 
čeveljček , v katerem  se bo nožiča p ra 
vilno razvijala. St. 24—20 Din 49'—.

Vrsta 45612-27...a- ■ . • 1
Zelo prip ravna obutev za nem irno 
otroke iz močnega platna z gum ijastim  
podplatom. Štev. 35—38 Din 2 9 —, 
moške 39'—.

Vrsta 5651-28
Pol-čeveljček za otroke do 4. leta, 
črne iz laka, rjave iz boksa. Štev. 27 
do 33 Din C91—.

Vrsta 6622-09
Močan čevelj z usnjenim  podplatom 
najbolj p rip raven  za šolarčke. Isti za 
d ijake od štev. 34—38 Din 8 9 —.

Vrsta 3162-00
Močan čevelj iz kravjega usnja s trpež
nim gum ijastim  podplatom, zelo p ri
praven za Solarčke. 8t. 34—38 Din 59.

NOGAVICE ZA ŠOLO!
Dolge nogavice iz sukanca, zelo moč
ne, v črni, rjavi in d rap  barvi po 
Din 8’—, 10-— in 12-—.
D robnjarija k  čevljem : k rpa 2 '—, žli
ca za obuvanje 3 —, kljukica 1 —, 
krem a v vseh barvah 4-—, kopita mo- 
Ska in ionska 5 '—, lufa vložki otroški 
3-— te r ženski in moški 5 '— dinarjev.

Vrsta 4624-60
Dekliški pol-čevelj za vezat, iz močne
ga boksa ali laka, p rip raven  za slabo 
vrem e in izlete.

HUMOR
Osvcta je sladka

»Danes sem  doživel p ri sobarju 
im enitno zadoščenje. Pom isli: pridem
iv ordinacijo  in  glej — na stolu sedi 
moj bivši zobozdravnik in  si daje 
p lom birati zob!c

Nova bolezen
Gospa T raku lja  in  gosp« Mrzela 

Bta sosedi. Ondan se  srečata na hod 
nilcu.

»Dobro ju tro , gospa Mrzela! Kako 
ste  spali?  D obro? Kaj pa vaš sin  
Bine, saj je  šel na m orje, ne? Kako 
mu gre?«

»Oh, gospa T rakulja , ravno danes 
sem  dobila pism o od njega, pa nič 
ne  vem, kaj bi z njim. Takole piše: 
,L juba mam a! Zdaj sm o na Sredo
zem skem  m orju. Sedim  na palubi iti 
im am  C iper v h rb tu / Tako me skrb i, 
gospa T ra k u lja . . .  Ali vi kaj veste, 
kakšna bolezen je  to? Oh, ko bi le 
km alu ozdravel!«

Prezrl je
Mati: »Snoči sem sprav ila  dva ko

sa to rte  v om aro, zdaj pa vidim samo 
enega. Ali bi mi znal to  pojasniti, 
Boris?«

Boris; »Seveda, mama! Tako tem a 
je  bilo, ko sem  iskal v om ari, da  sem 
drugega prezrl!«

Prijazno povabilo
Neka že p rile tna  devica je  p rišla  

mimo ribn ika, k je r so se kopali 
otroci v Adamovem kostum u. Toliko 
da ni padla vznak. Ko se je  osvestila 
od prve groze, se je strogo ob rn ila  k 
šestletnem u Slavku, najstarejšem u 
m ed kopalci:

»Kaj ni kopanje brez obleke p re 
povedano?«

»Seveda je,« p ritrd i nedolžno Slav
ko. »Toda Janezkov oče je  policaj, 
zato g reste  lahko brez sk rb i nagi v 
vodo.«

Ljubezenski roman Johana 
Salvatorja

N adaljevanje s 6. strani

m im i pesniki, g ledališkim i igralci, 
m uzikanti in um etniki. Sestajajo se
v um azanih beznicah s čudnim i im e
ni — ,P ri izteklem  očesu’, ,P ri m rtvi 
podgani*. ,P ri prism ojenem  kuncu*
— ki m orajo žaliti uho spodobnega 
človeka.

V teh zakajenih beznicah, za siro
vo stesanim^, s pivom in vinom  po
litim i mizami se je  nadvojvoda oči- 
vidno bolje počutil kakor v dvoranah 
cesarskega gradu, kakor v salonih 
dunajske aristokracije , kakor v e le
gantnih restoranih . Tu je  b il kakor 
riba  v svojem elem entu. In prav  tako 
k akor um etn ik i je  im el žam etast suk
njič, širokokrajen  klobuk, široko pent
ljo nam estu ovratnice in glinasto 
p ipo je kadil. »Takšna sram ota! Škan
dal!« Nadvojvoda so je pa samo ne
skrbno  zasm ejal, ko so mu povedali, 
kakšno pohujšanje zbuja njegovo ve
den je  na dvoru.

Naj se le zgražajo! Kaj mu m ar 
ljudi iz cesarskega gradu! Nič ga 
ne d ruž i z njimi. Če b i mogel vse 
življenje p reb iti med um etniki b i se 
štel med najsrečnejše m ed srečnim i. 
A zakaj ne b i?  Mogoče se  mu po
sreči. Sklenil je nap isati glasbo za 
ba le t — romanc in valčkov se je  b il 
že naveličal — in če njegova prva 
večja skladba užge — z Bogom dvor! 
Potem  bi se za zm eraj posvetil gle
dališču.

In spet je  sedel za klavirjem . Cele 
noči.

P isal je  mesec dn i, dva meseca, 
t r i  — naposledi je b ila  glasba za b a le t
go:ova. Čez mesec dni naj bi se  vršila 
k rs tn a  predstava...

Se nadaljuje v prihodnji številki

Kadar se ženski zahoče, da bi ljudje o 
njej govorili, spravi katerega moškega f  
izkufnjavo. Otto Arnold.

Izpadanje las in prhljaj
prepreči samo žnano sredstvo Voda fi 
kopriv. Lasje postanejo spet bujni, vrne 
se  jim lesk in postanejo popolnoma zdra
vi. če jo redno d vak ra t na teden upo
rab lja te . 1 steklenica z navodilom stane 
Din 30'—. Po pošti razpošilja parfum erija 

Nobilior. Zagreb. Tlica 34.

Barvanje las
ni več potrebno pri strokovnjakih, k e r 
si jih z Oro-barvo za lase. ki jo dobite 
v črni, rjavi, tem norjavi. svetlorjavi in 
plavi barvi, lahko vsakdo sam barva in 
je postopek zelo enostaven in stalnost 
barve zajam čena. 1 garn itu ra  z navodilom 
stane Din 30—. — Po pošti razpošilja 
parfum erija  Nobilior. Z aereb, Iliča 34.

Dopisna šola
Nemščino, esperanto In sloven
ščino poučuje pismenim pofom 
Jezikovna dopisna šola na Jese
nicah (Gorenjsko). Učnina nizka.

Zahtevajte prospekt. Priložite 
znamko za odgovor.

Din 1000'- plačam
ako Vam »Radio Balzam« ne od
stran i ku rjih  očes, bradavic, trde  

kože, bul itd.
Že dalj časa nisem nič naročil, 
ker ljudje poskušajo raznovrst
na sredstva, a sedaj so se pre
pričali, da je Vaš preparat Se 
najboljši, in ga aopet zahtevajo. 
Prano Maček, čevljarna, Dol. 
Logatec.

Z ahtevajte povsod v Vašem interesu 
sam o »Radio Balzam«. Dobi se ali 
po pošti pošlje: 1 lonček za Din t0 '- 
(predplačilo). Na povzetje Din 18 —, 

dva 28-—, tr i Din 38-—.

RUDOLF COTttf, L jubljana VII
Janševa 2'i (p rej Kamniška 10 a)

Dlake, ceni. dame!
na licu itd. V asženirajo , kvarijo  Vam 
lepoto, eleganco in sramežljivost.

»Venera« elik sir Vas reši v par 
sekundah, brez bolečin, brez opas- 
nosti vseh nepotrebnih  dlak.

Naročite še danes lepo dišeči 
»Venera« eliksir, ne bo Vam žal. 

Dobj se ali po pošti pošlje:
1 steki, za Din 10'- (predplačilo), 

na povzetje 18 —. dve Din 2 8 —. 
tr i Din 38‘—.

C0TII RUDOLF. Liubliana VII
Janševa 27 (prej Kamniška 10 a)

Izdaja za konzorcij »Družinskega tednika« K. Bratuša, novinar, ureju je in odgovarja Hugo Kern. novinar: tUka tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani;
la  tiskarno odgovarja O. Mihalek, vsi v Ljubljani,


